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EDZETT SZIVfEL.
Versecz, január l(i.

A háború eshetőségei soha sem lehet­
tek olyan hullámzásnak alávetve, mint a 
mostani világháborúban, amely példátlan ed­
dig a világtörténetben. Példátlan óriási tö­
meg harcosai, rengeteg területe és a fel­
használt technikai eszközök miatt Hajdaná­
ban még száz, vagy legföljebb pár százezer 
ember, aránylag kis őrületen koncentrálva, 
egy nagy ütközettel e'dönthette a háború 
sorsát. De még akkor is, mint a haditörté­
netből tudjuk, (pl. a hétéves vagy a napo 
leoni háborúkban) történtek a hosszú időre 
terjedő hullámzások

Annál inkább el kell erre készülve len 
niink ma, amikor beláthatatlan hosszú harc­
vonalokon, tehat nem egy, hanem egyszerre 
több harcvonalon foly a: óriási tömegek 
között a harc.

Ilyenkor, bárminő kellemetlen és fáj 
dalmas is lehet, számolnunk kell egy egy 
sikertelenséggel.

Nálunk, mint már több alkalommal 
hangsúlyoztuk, a közönség nem volt a há­
borúra külön nevelve. Érdekeink és hatá­
raink védelmére készen állottunk, a táma­
dás szándéka távol állott a monarchiától, 
amelyről csak később, a történetírás fogja 
igazán az egész világ előtt csalhatatlanul 
megállapítani, hogy minő ön megtagadással 
és áldozattal igyekezett a bűiét fenntartani.

Ellenségeink pedig, mint ebben a há­
borúban okirattal is hebizonyult, rendszere­
sen készültek a nép izgatásával és gazdasá­
gi fogások felhasználásával is az ellenünk 
való háborúra, el voltak szánva az elve­
szésre is, de ez az elszántság csak növelte 
mesterséges gyülölsógiiket és szívósságukat.
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Rada, a kis komitácst-fiu.
Amikor vitéz katonáink a forró augusztu­

si napon, azt hiszem tizennegyedikén, halalt- 
rn eg vető hősiességgel átkeltek a Száván és győ­
zedelmesen bevonullak Sabácba, az egykor ma­
gyar kézen volt Szabácsha, a szer.» sorkatona­
ság nem kisebb elszántsággal védte Szerbia 
ezen szépen fejlődött városát, de a magyar ka­
tonáink : »a sabáei bősök« visszavonulásra kény- 
szeritették őket és csak néhány száz komitácsi 
maradt vissza, a kik a sorkatonaságuk elvonu­
lását biztosították. Ott is maradtak valamennyien 
halva, a vérrel áztatot sabáei harctéren. Az 
elesettek közt volt Nikolics Dragomir, hírhedt 
komitácsivezér is, aki már az előző szerb há­
borúkban több golyót kapott és mégis végig­
harcolta a maga gyilkos szerszámával : a kézi­
gránáttal a szerb—török és szerb—bolgár há 
borukat.

A komitácsi hitvese — amikor a mi ka­
tonáinkat a szerb parton meglátta — elmene­
kült és Hubáéban hagyta fiát: a kilenc éves kis 
liadut. rábízva a sorsra, történjen vele bármi 
is. A kis Itadu, térdig érő egy szál kis ingecs- 
kéjében a sabáei erdőbe futott és ott napokig 
bujkált, míg tüzérkatonák ráakadtak és a pa­
rancsnok elé vitték. Kérdezték, kicsoda, hogy

És a válságos fordulatokat mindamel- 
let a mi közönségünk nagyrésze is férfias 
megnyugvással és a jövőbe vetett bizalom­
mal veszi. Ha fáj is, hogy ki kellett vo 
nulnunk B-dgrádból, ezt a későbbi hadmű­
veletekre való tekintetből nem szabad tra­
gikusan venni. Aminthogy ennek az ideig­
lenes veszteségnek hamar megtörtént győ­
zelmes ellensúlyozása északon

Vannak igaz, mint láttuk, nemcsak ná­
lunk, — ez tehát nemzetközi betegség — 
olyan fó'cnkek és pesszimisták, akik annly 
vérmesen tudnak ujjongani a sikeren, olyan 
rögtön kétségbe esn k a közbejött balsike­
rek hallattára. Hogyha maguk esnek ebbe 
a hangulatba, az csak rájuk nézve lenne 
haj. De nem állanak meg önmaguknál, ha­
nem a félénkek természeténél fogva másba 
is a maguk félelmét akarják, leginkább ön- 
tudatlanul, szuggerálni.

Ez ellen kell a nemzet nagy tömegé­
nek lelki erejével erős .uiat állítania. A ki­
tartás, amelyre nem csupán a katonaságnak, 
hanem a polgárságnak is ezekben az idők­
ben oly föl tétlen szüksége van, a lelki erő­
ből, a mamink szilárd bátorságából fakad 
Halljuk meg Vilmos császár nagyszerű sza­
vait, amelyekkel a német birodalmi gyűlés­
nek felel, megnyugodva a német hajóhadat 
ért legutóbbi csapásban, amelyért Istenbe 
vetett hittel dolgozik tovább az elégtétel 
\ evésen, a végcélt tekintve szeme előtt és 
nem a változó események jobbra vagy hal­
ra billenősét. Ebben a kijelentésben benne 
van a nagy német nemzet önbizalma, ame­
lyet a részleges balsikerek egyáltalában nem 
gyöngítenek meg hitében és kitartásában, 
hogy annál keményebben mérje újra, alkal­
mas helyen és időben visszatorló csapásait,

került oda, kinek a gyermeke ? — de Radu
hallgatott és se jó szó, se verés megnern ol­
dotta erősen lelakatolt nyelvét. A parancsnok
— már óvatosságból, de érdekességénél is fog­
va — meghagyta, hogy a kis fiút az ütegnél 
marad, leltek és múltak a napolt, a kis Radu 
látta hogy felruházták, adtak cipőhöz nem szó 
kott lábára erős, kis csizmát, jó kosztolt kapott
— bizalmasabb lett és megszólalt. Elmondta, 
hogy apja komitácsi volt, a leg vérszomjasabb, 
1 oghalálrászántabh fajtából, anyja pedig elmene­
kült és kérte a parancsnokot, hagyják az üteg­
nél, hol olyan jó dolga volt, mind soha annak 
előtte.

Radu okos kis fiúcska, annyi ravaszsággal, 
huncutsággal, amennyi tízszer akkora embernek 
is elég volna, amellett szilaj temperámontumu, 
bátor és ragaszkodó — de a végtelenségig da­
cos, önfejű is egyúttal A tisztek megszerették 
és az üteg gyermekévé fogadták. A keresztelőt 
a lövészárokban tartották meg, messze elhall­
ható erőss ágyuszó mellett. A kis Radu és az 
üteg ettől fogva elválaszthatatlanok lettek. Ott 
élt a katonákkal a lövészárokban és a kis Ra­
du és a nagy, nehéz, bömbölő ágyuk jó bará 
tok lettek Mindig az ütegparancsnok mygfigye­
lőbe ly én volt, amikor a haláltosztó nagy ágyuk

mint méri a mi seregünkkel vállvetve a ret­
tenetes harcban az oroszok tömegére.

Szeptember óta, csak emlékezzünk 
reá, több alkalommal hatoltak be határain­
kon délen és északon is ellenségeink. En­
nek már negyedik hónapja és mindannyi­
szor nagy vesztességgel kellett visszavonul- 
! iok. Az ott lakókra bizonnyal csapás, de 
majd megjön a béke ideje, amikor szenve­
désükért elnyerik a kárpótlást. De hiszen az 
ember más-más téren is ki van téve sok 
szenvedésnek, csapásnak, tűznek, víznek, 
csa'ádi és anyagi szerencsétlenségnek, amely 
akkor azonban nem oly rohamosan jön, 
mint a háborúban. De ezeket a csapásokat 
uj munkával, edzett lélekkel kell jóvá tenni.

Ilyen edzett szivekre van most szük­
ség. Az egész haza jövőjének érdekében ki­
sebb részének megpróbáltatása nem katasz­
trófa Mentői makacsabb és erősebb az el­
lenfél, annál nagyobb erőt kel kifejtenünk. 
Állunk annál inkább eléje. Ez legyen aka­
ratunk hangja, nem pedig a gyáva caüg- 
gedésé, amely csak a demoralizált, beteg 
lelkeket foghatja el. A spártai katonának 
szava jusson eszünkbe a mai viszonyokra 
alkalmazva, amidőn fenyegetőztek, hogy a 
perzsák nyilainak tömege a napot is elho­
mályosítja, azt felelte: legalább árnyékban 
harcolhatunk. Ilyen lélekkel lehet győzni. 
Thermopylae után nem esett el, hanem meg­
szabadult Hellasz; de ha nem áldozzák fel 
magukat a thermopylaei hősök, hanem sza­
ladnak vissza, Görögországot elözönli a per­
zsa, az ókor muszkája. Vesztett csatákat a 
nagy Hunyadi János is. a világtörténet 
egyik legnagyobb hadvezére de nem csüg­
gedt, hanem uj erővel, még élete végnap- 

I jaiban is fényes győzelmet aratott. Es min-

megszólaltak. Eleinte kissé félt. Amikor egy 
ellenséges gránát az üteg közelében lecsapott, 
a kis Radu, megható ragaszkodással odasimult 
a parancsnokhoz és gyermekes ártatlansággal 
és megiudultsággal súgta a parancsnok fülébe :

—- Gospodine, lőnek.
Mintha nélküle nem tudták volna. De pár 

nap múlva már a kis Radu megszokta az ágyú 
zást és fel se vette, ha a srapnellek a feje fö­
lött a levegőben szétpukkadtak. Már tudta a 
módját is. hogy keli ez ellen védekezni. Az 
ütegparancsnok szakaszvezetővó léptette elő, 
persze nem komolyan, csak épp a kis Radu 
csukaszürke blúzára felvart három csillag jelez­
te, hogy a kis komitácsi fiút «előléptették«. És 
a kis Radu, -- sors iróniája, — akinek apja a 
hazájáért ontotta vérét, — megtanult magyarul. 
1 la nem is tökéletes kiejtéssel, de oly tanulé­
konysággal, amely még indokoltabbá tette, hogy 
a tisztek vele foglalkozzanak.

— Magyart faragunk ebből a csöpp kis 
szerbből, -- mondták az üteg magyar tisztjei 
és a kis Radu kifogástalanul megtanult ma­
gyarul.

Csak borzasztó dacos, önfejű fiú a Radu, 
akinek ha az érzékenységét megbántják, dacol 
az még az — üteg paranksnokával is. Ilyenkor
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den viszontagságok közt, igy emelte fel 
szivét újra meg újra, a magyar, azért él 
Magyarország is.

1ÁB0RÜS FARSANG.
A naptár vizkereszt napjára teszi a tar 

,ang kezdetét és hagyományos szokás szerint 
íarnevál hercegnek vidáman kellene most csór- 
retnie cilra bohóc sapkáját.

Ha nem tudnók, hogy a kalendárium csi- 
lálók munkája precíz adatanyaghoz van kötve 
nondhatnók, hogy ezek a derek tudósok mar 
óelőre megérezték a háború szelet mert az 
dei farsangot ugyancsak rövidre szabtak De ha 
nég sokkal rövidebb is volna, meg akkor is 
ulságos hosszúnak kellene tartanunk mert alig 
ússzük, hogy a kalendáriumon kívül meg más
s ügyet vetne reá. ,

ltjaink szine-java künn a harctéren, ho 
igyuk meg puskák szolgáltatják a ta p ala vá­
lt" és olyan négyes figurák perdülnek miket 
i legtalálékonyabb táncrendező sem tud kifun- 
tálni. Leányaink közül azok, akik szeret ejtbe- 
;ik, a jótékonyság terén működnek. Az itthon 
maradt öregek és az »alkalmasokénak pedig 
iisebb gondjuk is nagyobb annál semhogy 
parkettek sima tükrén fürge táncot lejtsenek.

Vérünket, vagyonúnkat áldozzuk most a 
hazának, igazán nem érünk rá mulatni — a 
arsangot is fel kell áldozni, mert a lelkes de 
komor hangulatba sehogyse illeszkedhetnek be­
le. Komoly feladatok hosszú sora előtt állunk 
és kötelességeink legelőbbje ma: a zsugon 
takarékosság, mellyel a farsang követelte idő- 
és pénzfecsérlést összhangzásba hozni nem

Hiszen alig egy-két év előtt is le kellett 
mondanunk a farsangi élvezetekről, mert a gaz­
dasági válság oly érzékenyen hatott ki kúlono- 
nösen a középosztályra, mely a ba ozo közön 
ség legnagyobb kontingensét szolgalatja hogy 
nem tellett mulatságra. Mennyivel inkább all 
be ennek szükségessége háború idejen, amikor 
az anyagi gondok tömkelegében vegyül egy- 
egy szereltünkért büszkén viselt gyászunk.

A leányálmok édes gyönyöre ; a deli tán­
cosra] sorában bő aratást szedett a «hősi halai« 
és akiket a haza védelmére megtartott nekünk 
a gondviselés, azok sincsenek itthon, hogy thr- 
teléssel, udvarlással szórakoztatnak, vagy tü - 
csiklandozó muzsika közben forogtathatnák leá­
nyainkat. , , ,

Szóval farsangoláshoz nincsen se pénzünk, 
se emberünk, sem pedig kedélyhangulatunk s 
azért bele kell nyugodnunk abba, hogy az utei 
farsang részünkre elveszett. De biztat a remeny, 
hogy annál vigabb lesz a jövő esztendei, ami­
kor "háborítatlanul fogja birtokába vehetni a 
csörgősipkás herceg, pajkos, gondtalan bíródat- 
mát. A győzelem sorát fel fogja vidítani a ke 
ménv küzdelem árán szerzett béke áldása es 
semmisem fogja zavarni a fiatalságot, hogy 
=zelleburdi jókedvvel engedje át magát a mu­

latságnak. Rophatja a táncot, teheti a szépet, 
kacsinthat és afíektálhat majd ki ki tetszése sze­
rint. De ma-ma ne táncoljunk, ma ne vigad­
junk ! Ma nem, amikor "hazánkért, érettünk 
harcolnak katonáink és mi a hálának csak ele­
nyészően csekély részéit rójjuk le, ha tehetsé­
günkhöz képest könnyitünk rajtuk.

Amit katonáinkért tehetünk, többet ér az 
ma minden léha mulatságnál.

NÉMETKATONÁK VERSECZEN
Szerdán volt alkalmunk látni, meny­

nyire tud lakosságunk a nagy szövetsége­
sünkért a németért lelkesedni ; a szövetsé­
ges iránti hűség, a közös, szent cél iránti 
lelkesedés, az elmaradhatlan nagy győze­
lemben való rendithetlen bizakodás meg­
nyilatkozása volt a fogadtatás. Már a koia 
délutáni órákban lobogókat, nemzetiszinii 
német birodalmit és fekete sárgát lengetett 
az őszi szél. Alig szállott le az est már 
telve volt az iudoháztér ujjongó, örülő kö­
zönséggel, mely nem tágított, pedig az öt 
órára bemondóit vonat igen sokat késett. 
Ezzel is mindegy dokumentálni akarva, 
hogy a két szövetséges mennyire elválaszt­
ható a hűségben. Mi sem mulaszthatjuk 
el az alkalmat megragadni, a derék német 
katonákat üdvözölni. Isten hozta őket vá­
rosunk falai között, Isten vezérelje győze­
lemre a mi derék, Ml szövetségeseinket a 
velünk együtt küzdő német katonákat.

Napok óta tartotta magát a hir, hogy 
jönnek a szövetségeseink, végre szerdán 
futó tüzként terjedt el a hir, hogy 5 órára 
tényleg megérkeznek. Ezt a históriai pil­
lanatot mindenki látni, ott a helyszínen át­
élni akarta s tolongtak ki az emberek ha 
nem is az állomásra, hát süni spaliert ál­
lott az útvonalon.

A fogadtatásra megjelentek : az állo­
más parancsnokság, városunk tanácsa Br. 
Dániel Tibor főispán és Dr. Rezuclia Ist­
ván kir. tan. polgármesterrel az élén. A 
határrendörség és a tisztikar számos tagja. 
Már 6 óra is elmúlott, amidőn jelezték a 
vonat érkezését. Amikor berobogott, száz 
és száz torokból hangzott fel az „Éljen*, 
„Hoch“ „Hurráh* ! lengtek a kalapok, lo­
bogtak a kendők. A németek viszonzással 
nemzetszinii trikolort hajtottak meg a lel­
kes tüntető tömeg előtt.

A zászlóalj parancsnok jelentést tett 
Csukái ezredesnek az állomás parancsnok­
nak, ki szívélyesen üdvözölte a „Kamerá­
dul*. Erre városunk polgármestere iidvö-

felrugja a szubordináció kemény paragrafusait 
Egyizben megharagudott és fajához illő daccal 
kést ragadott és levágta a csillagait és oda­
dobta a parancsnoknak :

_ Goepodine, nem kell, tártaá meg.
Aminthogy, ha valakire megneheztelt, min­

dent visszaadott annak, amit attól kapott. 1 énzt, 
ruhát, órát . . . Különben jó fiúcska. A termé­
szet igazi gyermeke. Bement egyszer az istál­
lóba és azt mondta a lóápolónak :

— Gospodine B—i főhádnágy megpárán-
csolta, ádd ide a lovát.

A lóápoló, aki tudta, hogy a tisztek sze­
retik a fiúcskát, oda is adta és egy perccel 
utóbb Radu, a kis pöttömnyi emberke mar a 
ló nyakán ült és erősen megkapaszkodva a sö­
rénybe, végigvágtat az utcán. Száz gyerek han­
gos’ lármával utána. Erre verést kapott, mire ő 
megint mindent visszaadott és napokig dacolt. 
Zimonyban elveszett a kis Radu. Az üteg to­
vább ment, keresték a fiút, de ő nem volt se­
hol. Belgrádba ment át csukaszürke ruhácská­
jával és csörömpölő kardjával. De visszajött és 
mert ütegét nem találta sehol, felült egy má­
sik üteg kocsijára és három nap múlva már 
saját ütegénél volt ismét. Addig kereste, mig 
rátalált.

A menázsi elosztásnál ő elsőnek tolako­
dik a konyhaasztalhoz. A sajkáját megtöltik — 
a szakácsok is szeretik. Egy-kettőre felfalja, ki­
mossa a kutnál a sajkát és rohan a tiszti ét 
kezdébe és ott azt mondja :

— Gospodine, nem adtak enni.
Újra kap ebédet, noha tudják, hogy a kis 

Radu csak ravaszkod ott. Úgy látszik pótolni 
akarja mindazt, amit komitácsi apjánál nélkülö­
zött. Itt Újvidéken már ur lett Raduból, Uj 
városi mundért kapott. Lövészzsinor fityeg a 
mellén és igy jár az utcán, mint aki a háborút 
intézi. Büszkén végignézi a többi — nem ka­
tona — fiukat, megállítja őket az utcán, meg­
tanítja a kaptákra, a rechtsumra és ha nem pa­
ríroznak, bizony-bizony egy pár ütlegel is ki­
oszt. Szóval stramm és szigorú.

— Gospodine, én a kávéházba akarok men­
ni — mondta — és elvitték.

Életében először. Olyan kraválist csinált is 
ott, hogy senki se tudott olvasni, kárnyázni, 
sakkozni." Dalolt, kiabált, kommandirozott. De 
senki se haragudott rá, mert okos szép fekete 
szemeivel úgy nézett rá az emberekre, hogy 
mosolyogtak a láttásán. Majd szerb nemzeti 
táncokat lejtett, grimaszokat vágott, mint egy

zölte rövid, de szívből fakadó szavakul a 
parancsnokot és katonáit. Ezen szívélyes 
üdvözlésre a premierhadnagy köszönetét 
mondott és háromszoros hurrát mondót a 
vendéglátó város és ennek lakosságára.

Ezután kiszállt a katonaság és daliá­
sai) lépkedve vonultak be a városba. Kísérő­
jük volt a lelkes tüntetés. Siettek szállá­
sukba. Azóta napról-napra mindjobban ked­
velték meg a rokonszenves, tagbaszakadt 
német testvéreket.

~=rl liAPIHIBEK i==
Ima a hazáért.

Örök Isten, leborulva estiünk:
Védd meg ezt a drága szép hazát 
Hogy a vésztől pajzsként óvja testünk,
Hiten kardja sohse járja át!
Őrző szárnyad terítsd a hazára,
A úgy a gyáva felsze is elül:
Sziklafalként áll majd ki a gátra,
Mig- az ellen sírva menekül.

Kárpátoknak erdökoszoruja 
Ölelli át ezt a szép hazát,
Kösse hozzá a harc báto/ ujja 
Diadalmak diszkoszoruját !
Kettős dísszel köriilékesgetve 
Fölajánljuk bízva teneked 
Országaid legszebbik remekje, 
így hódol meg, ha védelmezed '

Ezüstpántlikáját Tisza-Duna 
Tarka selyemkendőjét a rét!
A tó gyémántcsillámu vizet:
Neked adja mindenét a földünk.
Csak a magyart most el ne jeledd,
Hogy a harcban győztesen küzködjiink,
Hisz a jelszónk a le szent neved!

Szepessy László.

HŐSI HÁLÁL

Ismét gazdagabb lett sirkertünk egy bős­
nek sirhantjával ; ismét szaporodott a mi teme­
tőnkben nyugovó hősök száma Csütörtök hán­
tolták el Székely István Örkényi áll. tanító és 
honvéd tizedest 3‘2 éves korában. A hős a kár­
páti harcokban, édes hazánk határinak védel­
mében srapnel lövést kapott, mely súlyos se­
beivel egy fővárosi kórházba került. Mindhiába 
volt a gondos ápolás, a sebesült hős lelke él- 
szállott, és porhüvelye élettelenül maradt, egy 
szerető feleséget mérlelhetlen fajdalomba dönt­
ve, nagy rokonságot gyászba borítva, kis nö­
vendékeit és kartársait elszomorítva, családja a 
drága holtettomet elhozatta, hogy itthon lehesen 
ahol az özvegy s ha majd a kis árva felnő e,

komikus — és kártyát vetett, mint egy öreg 
cigányasszony. Azóta naponta jár kávéházba. 
Mondani se kell, hogy egymaga szökik meg es 
jön Újvidékre — ka fanázni.

Magyar lett belőle. Haragszik, ha azt mond­
ják, hogy szerb.

Meg is fogta a főhadnagyai a torkánál, 
mert azt mondta neki : te kis sabáci rác.

— Mágyár vágyok.
Szeretik és az üteg egyik földbirtokos 

tisztje az orfeumszinpadra képeztetí ki a kitű­
nő kis táncost, — vagy moziszinész lesz belőle.

Bármelyik is lesz a kettő közül, - szen­
zációt fog kelteni. Ügyes, okos, temperamen­
tumos, tanulékony. Radu, az üteg gyermeke, 
a kis ingecskéhen megtalált komitácsi fiúból 
— mozisztar. A párisi kis Bandi konkurrense.

Annyi szilajság, dac, bátorság látára, ami 
ebben a csepp emberkében van, megmagyaráz­
za, hogy miért is nem olyan könnyű — egy­
kettőre Nisben lenni. A szerb nép egész lélek­
tana, temperamentuma tükröződik vissza a kis 
Raduban.

Ebből azonban magyar fiú lesz.
Mayor József.
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is, könyeikkel öntözhessék azt a virágos han­
tot, ahol a férj, az apa alussza örök álmát. 
Utolsó útjára a gyászoló családon kívül a hely­
beli tanítóság Molnár József tanfelügyelővel az 
ólén, sok gyászoló résztvevő és a katonaság 
vgy szakasza kisérte. Amikor már a sir mélyén 
nyugodott Molnár tanfelügyelő oly meghaló 
búcsú szavakat mondott, hogy nem maradt 
szem kénytelen, egy érző, a tanítóságot szerető 
szívből fakadtak e szavak, és ha ott. a nyitott sír­
nál kényeket fakasztottak, bizonyára vigasztaló­
kig is hatottak a bánatos gyászolókra.

Temesváron kedden hántolták el egy ver- 
seczi hőst, Hatz Károly 29 gyalogezredbeli szá­
zadost. A hős százados földi maradványai már 
ott pihennek a temesvári temetőben. Halálával 
gyászba borította a Takács és I)r. Buró csalá­
dot. Nyugodjon a hős békében emléke élni fog!

Jótékony hangverseny. Mulatni most senki 
sem vágy, de azé t jól esik, ha szívderítő da 
lókat hallhat. Közönségünk hálás is volt a 
Férfi dalegyletnek, hogy oly kedélyderilő es­
télyt rendezett; de hadfiaink is nálatelt pillan­
tásokkal gondolnak a derék énekes gárdára, 
amely rájuk : sebeikre, árváikra gondolt, ami­
dőn hetek óta fáradozott, hogy minnél nagyobb 
sikerű legyen az estély. Célját elérte, úgy er­
kölcsi, mint anyagi sikerekben gazdag volt a 
1 .'Tiki estély. Az estély fényes sikerét Hál Teri 
a budapesti népopera volt tagja emelte ; ki is­
teni adományának gyönyörű hangjával minden 
báját mutatta be a közönségnek. Ez mindegy 
elbűvölve hallgatta a csicsergő dalost, végig él­
vezve, egy nehány igazán mesterien előadott 
dalt. A hallgatóság elismerése nem akart szűn­
ni, valóságos tapsvihar zúgott fel. Gyönyörűek 
voltak a szóló számok, melyeket Bäuerle Béla, 
Gettmann József és Albach Ferenc adtak elő. 
Mind a bárom dal vonatkozásban állott a mai 
háborús idővel. Legaktuálisabbá vált Albach 
dala, mert akkor lépett az aznap megérkezett 
német csapat parancsnoka a terembe. Nagy ha­
tásúak voltak a színdarabok is, amelyek min­
den szereplője feladatát jól felfogva a kiváló 
előadásával, siker felé vezető. Bár hymnuszunk- 
kal vezették be a szép hangversenyt, a végén a 
német vendégre való tekintettel azt ismételték 
úgy hogy a szövetségesek dalai egymást kö­
ve tték és együttesen lelkesítettek

Haláleset. Tegnap szombaton délelőtt te­
mették Neukotnm Ferenc feliéi templomi pos­
tatisztet, aki hosszas szenvedés után Fehértemp­
lomon hunyt el. Özvegye Kittinger Hilda és 
szülei haza hozhattak a drága halottat, akit 
általános részvét tiyilvanulás mellett helyeztek 
or ok nyugalomra.

Adomány A mé'yk-istélyi gór. kel. ro 
mán plébánia gyűjtést rendezett, melynek 
eredményét 52 LiÚ k a Vörös Kereszt Egylet 
céljaira küldött. Ez utón mond köszönetét az 
egylet a nemes adományért.

Tanítok a háborúban Egy statisztika sze­
rint a most íoiyo habomban 490Ü népiskolai 
tanító vett részt. Ezek közül 206 megsebesült, 
41 pedig e c ett.

Öröm a sebesültek gyermekeinek. Mint 
megírtuk, a Vörü'S Kereszt még a sebesültjei 
gyermekeire is gondolt és 109 gyermek részére 
mentek el a meglepetéseket tartalmazó csoma­
gok egy szép levél kíséretében, lnnen-onnan 
is már érkeztek a 'hálától túláradó leve­
lek. melyekkel megköszönik az örömet és azt 
is, hogy apjukat gyógyítják. A cserkész fiuk 
kicsi pajtásaik részére gyűjtöttek játékszere­
ket és a következők járullak hozza, hogy min­
nél több ajándék lusson a kicsinyeknek: Hahn 
Ignácné, Kirchner Frnőné, Bonn llugónó, Zoli- 
maim Nandumé, Boncsik Jőzsefné, Mancs Jó- 
zsehié. Fejér Nina, Windisch V ilmos, llember- 
ger Lujza, Karner Dezső, Hrostean S , König 
Tibor, Oppenheimer Frigyes, Haag I estvérek, 
Zulfmann Testvérek. Kei pel Testvérek, Fürst 
Heinrich, Fritz Erike, Kleszky Adrienne, Gábor 
1 esi verek. Slum Berta, Weitner I estverek, Bit­
iek lienee, Molnár Tibor, Eberhardt t estvérek, 
1 turner Testvérek, Thor Antal es Nimmerricli 
tér József.

Háborút ismeretterjesztő előadások. Ver-
seczi egyesületek voltak a vidéki városok kö­
zölt az elsők, amelyek a háborús viszonyok 
dacára az ismeretterjesztés útját, amint a múlt­
ban, az idői télen is betartották. Minden csü­

törtökön a »V. M. I. Ö. E.« egyleti helyisége 
a tanulni vágyok találkozó helye, és az egylet 
vezetősége gondoskodott, hogy mindig újabb 
és érdekes témát dolgoztasson fel. Hasonlólag 
a Vei'seczi Olvasóegyletnek is sikerült ilyen 
időszerű előadások tartására Dorner János taní­
tót megnyerni, ki minden szerdán tart a hábo­
rús viszonyokról német nyelvű előadásokat. — 
A »V. M. 1. ö. E.« előadási sorozatából még a 
következők kerülnek sorra :

Január 21. A magyar faj a világháborúban. 
Szabó István.

Január 28 Háború és műveltség. Molnár J.
Február 4 Jogviszonyok a háborúban. Dr. 

Buócz Béla.
Február 11. Pénzügyek a háború alatt. Zer- 

gónyi Artur.
Február 18. A háború a közgazdaságban. Dor­

ner János.
Február 25. Háború és közegészségügy. Dr. 

Zappó Ede.
Március 4. Tömeglélektan. IIlubovszky K.
Március 11. A háborúk hatásai, Pongrácz A.

A százötven éves Zsombolya. Zsombolyá­
ról Írják; 191ß-ban lesz százötven éve, hogy 
Zsombolya községet letelepítették, amely idő 
alatt Torontál vármegye egyik legszebb és 
legvirágzóbb községévé fejlődött, úgy, hogy már 
egész városias jellege van. Ezt a nevezetes év­
fordulót a zsotnbolyaiak nagyszabású módon 
akarják megünnepelni a jövő évben s már most 
megindultak az előkészületek a jövő évi nagy 
ünnepségre. Az illetékes tényezők legutóbb 
tanácskozást tartottak s azon megállapodtak, 
hogy az ünnepségek gerincze egy történeti 
kiállítás hsz, amelyen Zsombolya történetét, 
fejlődé il momentumait mutatják be. Erre a ki 
állításra mar most megkezdték a gyűjtő mun 
kát s összegyűjtenek minden Zsombolya törté­
netére vonatkozó anyagot. Fölnivással is for­
dulnak a közönséghez s kérik, hogy mindazok, 
akik Z ombolya történetére vonatkozó bármely 
anyaggal rendelkeznek, küldjék be azokat ide­
iglenes használatra vagy megőrzésre Spuhler 
Ferencz községi jegyzőhöz, vagy Stoffel János 
i kolaigazgatóhoz Zsombolyára.

A maximalis arak végleges megállapítása.
A hivatalos Budapesti Közlöny rendkívüli szama 
koz1! a kereskedelmi miniszter hirdetményét, 
amely a búza, rozs, árpa tengeri legmagasabb 
arait az egyes törvényhatóságok armegallapitó 
bizottságai áltál megszabottan ismerteti. Ezek 
szerint 'femes varmegyeben a maximális arak 
a koie ktzők: búza 39 kor., rozs 32 kor, árpa 
27 kor., és tengeri 20 kor., Temesvarott a 
maximális árak métermazs ínként ezek: búza 
39 kor 50 fill., rozs 32 kor,, árpa 27 kor. és 
tengeri 20 kor. 50 fül. Verseczcn a maximális 
árak a következők: búza 39 kor. 50 fill, rozs 
32 kor., árpa 27 kor., tengeri 20 k.

NYILTTÉR
(Az e rovatban közűitekért a szerk. nem vál fele őséget.

Köszönet nyilvánítás.
Mórlelhctlen fájdalomban, melyet a haza 

védelmében megsebesült és ezen súlyos 
sebében elhunyt férjem

Székely István,
all tanító, honvéd tizede»

halálával a sors reám mért ; annyian oly 
őszinte részvéttel osztottak, képtelen va­
gyuk azt személyesen megköszönni.

Mindazoknak, kik a drága halottat utol­
só útjára kísérték, luk részvét nyilvánulá- 
sukkal velem a nagy gyászt osztani akarták, 
kik koporsóját virág koszorúval diszitet- 
tették ; du különösen Molnár József tanfe­
lügyelőnek a szívhez szóló búcsú szavai­
ért, valamint a verseczi tanító uraknak, 
akik a felejtbetlen ha’ottam iránt oly igazi 
kartársi szeretettel viseltettek, ez utón 
mondok hálás szívvel köszönetét.

Ozv Székely Istvánná
szül. Werter Margit.

Szerkesztői üzenetek.
J J. Veriecz. Gakorlat teszi az embert 

mesteré !

Versecz thjf. város tanácsától.

861411914 sz.

Versenytárgyalási hirdetmény.
Versecz thjf, város tanácsától 1915 év fo­

lyamán szükséges irodaszerek szállításának biz­
tosítása céljából 1915 évi február hó 6-án dél­
előtt 10 órakor a városi irodaigazgató hivata­
los helyiségében nyilvános árlejtés fog tartatni.

A szükséglet a következő :
1 Minister! papír (16 klós) 3 uj rizsma 

1 2 Fehér iró „ (14 klós) 45 „
3 Zöld fogaim, n (14 klós) 35 „
4 Szürke „ „ (12 klós) 40 „
5 Diósgyöii „ 1 »
6 írógéphez vékony fehér papír

8-as 7 r. 10-es 8, 15 „
7 Itatós papir (1) 2 rizs vörös V« fehér

1
8 Pergament pakkoló papir 1 „
9 Irótoll 120 Gross

10 Tollszár 20 tucat
11 Fekete iron (2 és 3 sz) 45 ,
12 Színes 35 „
13 Ténta 25 „
14 Autenticum 5 „
15 Prima vastag szürke spárga 5 kiló
16 Színes vékony „ 5 „
17 Nemzeti szinü egész vékony sp. 1 „
18 Antracenténta 90 liter
19 Veres ércténta 60 kis üveg
20 Zöld ténta 12 „ „
21 Vegyténta 130 üveg
22 Pecsétviasz !|20 doboz 4 drb a V* kló 50 sz.

1I|5 „ 5 „ a i/1 „ bankv.
23 FüzőtU 5 tucat
24 Törlő gummi (ebből 12 Írógép­

hez kesk alakú vékony 100 drb.
25 Folyékony gummi arabicum 

deci üvegekben ecsett, együtt 50 üveg
26 Fehér ostya különféle nagy­

ságban a 500 drb 15 doboz
27 Nagy festék parna (mintást.) 15 drb
28 Tintatartó üvegből , 10 ,
29 Vonalzó rézbetéttel ( 5 dr 40 cm.

és 5 drb 50 cm hosszú centimé­
terekbe beosztva) 10 drb

30 Vegyi készülék a litogrtphia 
részére */* 1. (minta szerint) 55 üveg

31 Vegyi festék a litographia ré­
szére a '/. kg (minta szerint) 15 doboz

32 Kéreg papir „ „ lő „
33 Papír olló 12 dar.
34 Rajzszeg különféle nagyságban */* kilo
35 Itatós tombfából különböző nagys. 15 drb
36 Fehér boríték (minta szerint) 200 drb
37 közönséges ken der levélboritók

(minta szerint) 1 s-ad rétll 200 drb
38 Közönséges kender levélboritók 

(minta szerint)
39 Sorvezető
40 Viola festék

200 „ 
35 * 

25 üveg
41 Fekete festék (Paginari minta sx. 10 üveg
42 Előjegyzési naptar 70 drb
43 Tratncrféle naptar 15 J)
44 Werschetzer Kalender 10
45 Temesvárer Beobachter 1 a
46 Gyertya (á 560 grm) 45 csotu
47 Carbon papir (lila minta sz.) 10 doboz
48 Fuzo kapocs ( minta szerint lő «
49 Festék parna (Yost borbetétes 10 drb

Az ajánlathoz 5” > bánatpénz csatolandó 
készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírok­
ban.

Csakis szabályszerűen kiállított pecséttel 
lezárt és sértetlen boritékban elhelyezett aján­
latok fogadtatnak el

Az ajánlatok 1915 évi február hó 5-én 
délután 4 óráig nyújtandók be Versecz város 
pol gármeste-i hivatalánál és később érkezett 
ajánlattak figyelembe nem vétetnek

A beérkezett ajánlatok 1915 évi február 
hó 6 án délelőtt 10 órakor a városi írodaigaz- 
gató hivatalos helyiségében fognak felbontatni 
és énnél ajánlattevők, vagy megbízottaik is je­
len lehetnek.

T
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A minták és az árlejtési feltételek a vá­
rosi iroda igazgató hivatalos helyiségében a 
hivalos órak alatt bárki által betekinthetik.

A városi tanács fcntartja magának azón 
jogot, hogy a beérkezett ajánlatok közül ai 
ajánlati összeg nagyságara való tekintet nélkül 
választhasson.

Versecz thjf, vaios tanácsának 1915 évi 
január hó 5 én tartott üléséből.

Dr. Rezucha, kir. tan. polgármester.

Versecz thjf. város tanácsától. 
415 és 440 sz. 1915.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy a nagyin, 

kereskedelemügyi m. kir. Ministerium 913 IV. 3 
1915 sz. rendeletével a gabonanemüekért Yer- 
secz város területén szedhető legmagasabb ára­
kat a következően állapította meg :

1) a búzáért 39 kor. 50 1. szóval : har- 
minczkilencz kor. 50 f.

rozsért 3"2 kor. szóval : harmincz-2 a

kor. szóval :
kettő kor.

3) az árpáért 27 
korona.

4) a tengeriért 20 kor. szóval
róna.

A követelhető legmagasabb 
1914 M. E. számú rendelet 
búzánál 2 százaléknál nem több 
réket tartalmazó hektoliterenként

huszonhét 

busz ko-

§-a
ár a 8682 
értelmében 

idegen keve- 
76 kilogram­

mos sulyminőségü egészséges búzára rozsnál 
2 százaléknál nem több idegen keveréket tar­
talmazó hektoliterenként 70 kilogrammos suly­
minőségü egészséges rozsra tengerinél pedig 
egészséges, örlöképes és emberi táplálkozásra 
alkalmas, de nem apró vagy gömbölyű szemű 
tengerire vonatkozik.

A lisztárak mindenkor a jelen hirdetmény 
első pontjában kihirdetett legmagasabb árak
alapul* vételével a 8682 1914 M. E. számú ren­
delet 1 ij-ában meghatározott százalékos ártöbb­
letek hozzáadásával számítandók ki.

Ennélfogva a gabonaárak megállapítása 
tárgyában 16205 1914 sz. a. közzétett hirdet­
mény hatályát vesztik.

Verseczen 1915 évi január hó 9-én.
Dr. REZUCHA, kir. tanácsos, polgármester.

következőkre figyelme/-

Versecz thjf. város tanácsától.
610. 1915.

Hirdetmény.
A m. kir. honvédelmi M nister urnák folyó 

évi január hó 10-én 305 szám ein. 4. rendele­
tével. Mindazon a Magyar Szent korona^orszá 
gai területén tartózkodó 1885, 1876, 1877, 187 
1879 1880, 1881. évben született és esetleg en­
nél fiatalabb A alosztálya (katonailag kiképzett) 
népfölkelósre kötelezett magyar állampolgárok, 
a kik a közös hadseregnél (haditengerészetnél) 
a honvédségnél vagy a csendörségnél szolgál­
ták és bármely okból még a nem tényleges 
viszonyban (polgári viszonyukban) vannak (péld. 
mint létszámfelettiek, betegek stb.) ezennel tény­
leges népfölkelöi szolgalatra behivatnak.

Ehhez képest a fenternlitett népfelkelésre 
kötelezettek valamennyen tehát az ajánlati lappal 
ellátottak is, tekintet nélkül az abban foglalt 
rendelkezésre, az illetőségi helyükre való tekin­
tet nélkül a jelenle gi tartózkodási helyüknek 
megfelelő uépfelő parancsnoksághoz 1915. évi 
január 20-ára behivatnak.

Félreértések kikerülése végett megjegyez 
telik, hogy bármely okból, tehát betegség vagy 
szol gálát kép télén ség okából szabadságoltak to 
vábbá bármely fegyvernemtől származó az 
összes a lovasagnal szolgáltak is bevonulni kö­
telesek.

Ellenben ne.n tartoznak bevonulni a nép­
felkelés! tényleges szolgálat alól bizonytalan 
időre felmentett népfolkelésre kötelezettek. Ha­
sonlóan nem tartoznak jelen rendelet alapján 
bevonulni azon népfolkelésre kötelezettek, a 
kik vegyes, katonai vagy honvéd felülvizsgálat 
utján s hadsereg (haditengerészet) honvédség 
vagy a csendőrség kötelekéből annak idejűn 
elbocsátattak és ennélfogva a népfolkelés B. 
alosztályába tártainak, végül a járási tisztvi­
selők által mar békében kalauzokul kijelölt s 
ehhez képest ajanlati lappal ellátott népfolke­
lésre kötelezettek, 

A behivottak 
tétnek.

Bevonulásuk alkalm ival melegtakarót, me 
leg alsó és felső ruházatot (kötött ujjas-mel ónyt 
kötött alsónadrágot, felső pos'to kabátot és 
nadrágot esetleg télikabátot) evőeszközt, evő- 
csészét és hátizsákot, jó eröslabbeli és két napi 
élelmet hozzanak magukkal

A sajat teljes ruházat használatáért na­
ponta 30 fillér, a magukkal hozott élelemért, 
a mennyiben tényleges szolgálatra visszatartat­
nak, napi 1 korona térítést fognak kapni a 
takarok pedig becslési áron megvételnek.

A népfölkelési igazolvány! könyveket vagy 
netán náluk levő egyéb katonai okmányokat 
okvetlen hozzák magukkal.

Azon behívott népfo.kelésre kötelezett, a 
ki a kitűzött határidőre és he’yre be nem vo­
nul, kai hatalommal vezettetik elő és a katonai 
behívás iránt tanúsított engedetlenség meg bün­
tetéséről szóló 1890 évi XXI. t. ez. §-a értel­
mében két évig terjedhető börtönnel buntettetik. 

Versecz 1915 évi január hű 13 án.
Dr. Rezucha, kir. tanácsos, polgármester.

Ne <yesszivil családok és emberbarátok!
Egyletük' egyesületek, kik embertársaitok boldogságának 

minik",ilását 4futóttek ki zászlótokra szent célül segítsetek a 
háború iga.ói áldozata'.ii.

De jöjjenek segítségre azok is, kik a családi tűzhely ina- 
legét nem oszthatják meg. Áldozat készségükkel tegyék le­
het,ívé a haza eme árvái felnevelését. Ugyanis az állami 
gyormekmenhelyek a hadba elesettek árváit egy éves korig 
14 K, 1- 7 évig 8 K, ezentúl 15 életévükig havi 10 kor. 
tartás'dij és havi G K tizeiósc ellenében felveszik és ne­
velik.

Nem terheli a havi G korona költség fizetős.) a jótevőt, 
akkor kétségtelen, hogy az ilyen gyermeket elhagyottá 
mellett volna nyilvánítani, ha a jótevő család a tartásdij 
fizetésének kötelezettségét nem vállalta volna.

Versecz város árvaszóke bizalommal fordul a város ne­
mes szivii családjaihoz, egyesületeihez és egyleteihez,^ meg 
van győződve, hogy eme legszentebb kötelessége teljesítésé­
nél. a közönség támogatása mellett a háború legártatlanabb 
áldozatainak fogja lehetővé tenni, hogy a haza hasznos 
polgáraivá legyenek.

Felhívjuk tehát mindazokat akik s hadban elesettek ár­
váit magukhoz venni, vagy őrökbe ío adni, vagy tanoncul 
alkalmazni óhajtják, avagy érettük az állami gyermekmen- 
helybeu való n vetésűn költségeit _ megfizetni hajlandók, 
ebbe!! szándékukat a városi árvaszéknél jelentsék be.

Versecz város árvaszékének 1914 évi december ho 9-i 
napján tartott teljes üléséből.

Dr. 11KZUCHA lvv. tan., polgármester.

3239 szhoz 1914 árv.
Hirdetmény,

Hős fiaink, testvéreink, házastársaink, rokonaink é s jó 
barátaink különbség nélkül lelkesedéssel ragadtak meg a 
fegyvert a szeretett haza védelmére, tehát az itthon ma- 
radottak érdekében is. A haza iránti szeretet szent tüzetol 
felkesittotve küzdenek, szenvednek és halnak meg mi éret­
tünk, a mi jövő boldogulásunkért. II íny családi tűzhely 
nélkülözi igy gondozóját és fentartóját ? Hány Szerencset!en 
gyermek kulcsolja dánonként imára kicsiny kezecskéjét es 
őszinte gyermeki szivéből jövő fohászánál ^rebesgeti Jósá­
gos Istenkém hozd vissza nekem minnólelobb szerete t apa 
inat“! Hány ilyen fohász marad eredményleien, mert a sze­
retett édes aiya valahol messze a haza védelmében eletet 
veszti I Hány ilyen szerencsétlen didereg éhesen a hideg 
télben Hitetlen szobában t Kinek a kötelessége ezen szel en- 
esétlenek segítése ? Nem-e nekünk, itthon maiadul.aktiak, 
hisz a mi jövő létünk és boldogságunk védelmében halnak 
el ezen ártatlanok táplálói és gondozói, nekünk kell tehát 
a háború eme igazi áldozatain segíteni? Föl teha', köves­
sünk el minden tőlünk telhetőt, a harcban elesettek arv.u 
nak gyámolitására 1

A szegények és árvák segítése a jótékonyságnak legszebb, 
legnemesebb mezeje volt mindig, mennyivel inkább ilj enne v 
kell lennis most, midőn a harcban elesettek keljen a la­
zának fiukat és leányokat! kell nevelnünk midőn hazunk 
jövő polgárainak egyrészről van szó.

Az allam a maga részéről mindent elkövet e nemes cet 
érdekében de összes állami gyermekvédelmi iutózmem ein 
alig lesznek képesek a cél teljes megvalósítására, miért is 
az állam a mi támogatásunkra és segitségünkie szóiul. 
Megvagyunk győződve arról, hogy Versecz város közönségé 
nem fog elzárkózni e nemes cél előmozdításától, hogy az 
eddigiekben tanúsított hazafias lelkesedését,^ szereti tel es 
áldozatkészségét a hadba elesettek árvái felé is fordítja.

B meggyőződéssel fordulunk Önökhöz, azon kérelemmel, 
hogy mindazok, kik a harcban elesettek árvái közül a ma­
guk családi tűzhelyéhez fogadni és apjuk helyett apja óhajI 
tenni, úgy azok is, kik ily elárvultakat örökbe hajlandók 
fogadni, valamint azok, akik gondozásukat és nevelésüket 
magukra akarják vállalni ebbeli szándékukat Versecz va­
ros árvaszékénél jelentsék be.

Iparosok és kereskedők, első sorban is Önökhöz fordu­
lunk I A haza, megvagyunk győződve, méltóan számit önök­
re e nemes célnál, fogadjanak menu él több ilyen szeren­
csét len elárvultat maguk közzé ét apai szeretettel vezessék 
éke t be szakismereteikbe. Jelentkezzenek minnél nagyobb 
számmal a hadban elesettek árváinak tanoncul való felvé­
tele végeit.

Versecz thjf. város rendőrkapitánysága.
11595. sz. — Kig. 1914.

V ásár-hirdetmény.
A versec/i »Gyertyaszentelő-Boldogasszony 

évi január hó 29., 30., 31 ésnagy vásár 19In. 
február 1 -én fog megtartatni.

Marhát csak nappal és pedig reggeli 6 
órától este 5 óráig szabad felhajtani. Miután f. 
évi január hó 28-án heti piacz van, az állatok 
felhajtása már ezen a napon meg van engedve.

Kereskedők és iparosok kötelesek ipariga­
zolványukat magukkal hozni és kívánatra fel­
mutatni és különösen figyelmeztetem a közön­
séget. hogy a kocsi elé befogott lovak és szar­
vasmarhák is szabályszerű marhalevelekkel lá­
tandók el, mert marhalevél nélkül a vásártérre 
kocsik elé logoit állatok beboosájtatni nem 
fognak.

Versecz, 1914. évi október 16-án.
I5r. Markovics tiyörgy.

rendőrfőkapitány.
th. város tanácsától.Versecz 

17395 szám tan. 191 1.
Hirdetmény.

Ezennel közhírré tétetik, hogy Versecz 
város törvényhatósági bizottságának 1914 évi 
december hú 30-án tartott rendes havi közgyű­
lésében 17395 1914 szám alatt hozott határo­
znia alapján a vadászati jognak 12 évre leendő 
bérbeadása céljából 1915 évi január hó 21-én 
délelőtt 10 órakor a városháza nagy üléstermé­
ben nyilvános szóbeli árverés fog tartatni.

Az árverési feltételek lleld Gusztáv városi 
tanácsnok irodájában a hivatalos órák alatt bár­
ki által betekinthetők.

Verseczen, 1915. évi január hó 7-én.
Dr. Rezucha, kir. tanácsos, polgármester.
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Férfimellény teveszörbo]

Féríi-sveaier
Kötött-ing
Kötött-nadrág
Lélekmelegitö
Hósapka
Ermelegitd
Kötött-keztyü szürke

Meleg Férfiharisnya 
Térdmelegiíö 
Lábszárvédö kötött 
Haskötő
Lábszárvédö bőrből szür­

ke és barna
Hátzsákok
továbbá Kórházi-készletek

Berg testvérei házában
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